
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਠਸਮਰਉ ਅੁਨਾ ਸਾਂਈ ॥ ਠਦਨਸੁ ਰਠਨ ਸਦ ਠਧਆਈ ॥ ਹਾਥ ਦਇ ਠਿਠਨ 
ਰਾਖ ॥ ਹਠਰ ਨਾਮ ਮਹਾ ਰਸ ਚਾਖ ॥ ੧॥ ਅਨ ਗੁਰ ਊਠਰ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ ਭ ਠਕਰਾਲ ੂਰਨ 
ਰਭ ਦਾਤ ਿੀਅ ਹ ਠਮਹਰਵਾਨ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਿਨ ਸਰਨਾਈ ॥ ਠਿਠਨ ੂਰਨ ਿ ਰਖਾਈ 
॥ ਸਗਲ ਦੂਖ ਠਮਟਾਈ ॥ ਸੁਖੁ ਭੁੰਚਹੁ ਮਰ ਭਾਈ ॥੨॥੨੮॥੯੨॥ {ੰਨਾ 630-631} 

ਦਅਰਥ:- ਸਮਰਉ—ਸਮਰਉਂ, ਮੈਂ ਸਮਰਦਾ ਸਾਾਂ। ਾਾਂਈ—ਖਮ-ਰਭੂ। ਰਸਨ—ਰਾਤ। ਦ—ਦਾ। 

ਸਧਆਈ—ਸਧਆਈਂ, ਮੈਂ ਸਧਆਨ ਧਰਦਾ ਸਾਾਂ। ਦਇ—ਦ ਕ। ਸਿਸਨ—ਸਿ (ਖਮ-ਰਭੂ) ਨ।1।  

ਗੁਰ ਊਸਰ—ਗੁਰ ੂਤੋਂ। ਕੁਰਬਾਨੁ—ਦਕ। ਿੀਅ—ਾਰ ਿੀਵਾਾਂ ਉੱਤ। ਰਸਾਉ।  

ਨਾਨਕ ਿਨ—ਸ ਦਾ ਨਾਨਕ! ਸਿਸਨ—ਸਿ (ਰਮਾਤਮਾ) ਨ। ੂਰਨ—ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਾਾਂ। ਿ—ਇੱਜ਼ਤ। 

ਗਲ—ਾਰ। ਭੰੁਚਸੁ—ਖਾਵ, ਮਾਣ। ਭਾਈ—ਸ ਭਾਈ!।2।  

ਅਰਥ:- ਸ ਭਾਈ! ਮੈਂ ਆਣ  ਗੁਰ ੂਤੋਂ ਦਕ ਿਾਾਂਦਾ ਸਾਾਂ, (ਸਿ ਦੀ ਮਸਰ ਨਾਲ) ਰਬ-ਸਵਆਕ ਦਾਤਾਰ ਰਭੂ 

ਿੀ (ਵਕਾਾਂ ਉਤ) ਸਕਰਾਲ ਸੁੰਦ ਸਨ, ਾਰ ਿੀਵਾਾਂ ਉੱਤ ਸਮਸਰਬਾਨ ਸੁੰਦ ਸਨ। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਭਾਈ! ਮੈਂ (ਉ) ਖਮ-ਰਭੂ (ਦਾ ਨਾਮ) ਸਮਰਦਾ ਸਾਾਂ, ਸਦਨ ਰਾਤ ਦਾ (ਉ ਦਾ) ਸਧਆਨ ਧਰਦਾ ਸਾਾਂ, 

ਸਿ ਨ  ਆਣ  ਸੱਥ ਦ ਕ (ਉਸਨਾਾਂ ਮਨੱੁਖਾਾਂ ਨੰੂ ਦੁੱਖਾਾਂ ਸਵਕਾਰਾਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਸਲਆ ਸਿਨ੍ਾਾਂ ਨ  ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਨਾਮ ਦਾ 

ਰਸ਼ਟ ਰ ਚੱਸਖਆ।4।  

ਸ ਦਾ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਸ ਮਰ ਭਰਾਵ! ਉ ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਰਨ  ਰਸ, ਸਿ ਨ  (ਸ਼ਰਨ  ਮਨੱੁਖਾਾਂ 

ਦੀ) ਇੱਜ਼ਤ (ਦੁੱਖਾਾਂ ਸਵਕਾਰਾਾਂ ਦ ਟਾਕਰ ਤ) ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਾਾਂ ਰੱਖ ਲਈ, ਸਿ ਨ  ਉਸਨਾਾਂ ਦ ਾਰ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕਰ ਸਦੱਤ। 

ਸ ਭਰਾਵ! (ਤੁੀ ਭੀ ਉ ਦੀ ਸ਼ਰਨ  ਕ) ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ ਮਾਣ।2। 28। 92।  

  


